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Произведения Л. Кэрролла (Lewis Carroll, 1832-1898) наглядно демонстрируют изменение его эстетических воззрений и этапы личной духовной истории. Начиная с детских сказок «Алиса в Стране чудес» (Alice in Wonderland, 1865) и «Алиса в Зазеркалье» (Through the Looking-Glass, 1871), совмещающих в себе элементы нонсенса и фантастики, Кэрролл обращается к чистому нонсенсу в «Охоте на Снарка» (Hunting of the Snark, 1876), а затем создает «Сильвию и Бруно» (Sylvie and Bruno, 1889-1893) – произведение синтетического жанра, ставящее важные для писатели этические проблемы. Тем не менее, для всех произведений Кэрролла характерно некое эстетическое единство, выдающее их принадлежность одному и тому же автору. Представляется, что такой особенностью поэтики Кэрролла, проявившейся во всех его произведениях, является метаморфоза.  
В эстетике Кэрролла метаморфозу можно считать комплексным понятием, связанным как с организацией повествования и тканью текста его произведений, так и с их идейным содержанием, выражавшим отклик Кэрролла на наиболее актуальные философские проблемы эпохи.  
Викторианская эпоха, в которой жил и творил Кэрролл, была временем духовных перемен, за которыми стояли такие факторы, как развитие естественнонаучного знания и дифференциация общества в отношении вопросов религии. Ощущение распада единства Бога, природы и человека – триады, чья взаимосвязь никогда не ставилась под сомнение в предшествующую эпоху романтизма – лежало в основе викторианского кризиса познания. Неустойчивость картины мира, свойственная его времени, отозвалась в работах Кэрролла двумя противоположными тенденциями. 
С одной стороны, текучая и неопределенная реальность произведений Кэрролла отражает представление о неполноте любой созданной человеком системы в его стремлении к достижению абсолютного знания о мире. Одной из важнейших таких систем является язык, и многочисленные языковые игры Кэрролла выступают как показатель амбивалентности языка. Языковые игры в произведениях Кэрролла порождают метаморфозы смыслов, которые можно определить как превращение одного объекта в другой в результате невозможности однозначно его интерпретировать. Кэрролловские каламбуры, сталкивающие друг с другом материальную оболочку слова и его абстрактное значение, и его «слова-бумажники», не имеющие коррелята в мире означаемого, ставят под сомнение язык как инструмент познания реальности. В этом мире, где слова утрачивают прочную связь с материальной действительностью, проблемой становится осознание собственной идентичности, которая подвергается постоянным трансформациям в результате смены ее определений.  С этой проблемой сталкивается Алиса, не только становясь жертвой чужих попыток определить ее, но и теряющая чувство собственной идентичности в результате постоянных физических перевоплощений. Наиболее полное выражение проблема самотождественности находит в поэме «Охота на Снарка», где Снарк предстает в виде набора атрибутов, не создающих при этом целостного образа и не имеющих под собой никакого означаемого. 
Также в произведениях Кэрролла различным превращениям подвергаются априорные формы чувственного познания, связанные с восприятием пространства и времени. В «Алисе в Зазеркалье» пространство отказывается подчиняться девочке, пытающейся, к примеру, взобраться на вершину холма, но вместо этого каждый раз возвращающейся к дому. Время у Кэрролла подвергается самым различным трансформациям: в «Алисе в Стране чудес» время оказывается личностью, с которой необходимо поддерживать хорошие отношения, а в «Сильвии и Бруно» время приобретает свойства вещи, так как его можно запасать впрок и использовать при необходимости. 
Таким образом, демонстрируя в своих произведениях, что пространство, время и язык не являются данностью, Кэрролл ставит под сомнение способность человека к исчерпывающему познанию реальности. 
С другой стороны, метаморфозы в творчестве Кэрролла оказываются подчинены цели упорядочивания мира. В высшей степени склонный к рационализации и систематизации, Кэрролл создает в своих произведениях строго организованные единства, противостоящие неустойчивой картине мироздания его эпохи. Нонсенс, который доминирует в сказках об Алисе и полностью определяет жанровые особенности «Охоты на Снарка», М. Холквист определяет как полную противоположность хаосу, как замкнутое языковое поле, элементы которого не вписываются ни в одну из известных систем, но сами образуют систему, подчиненную своим собственным правилам [Holquist: 150]. В своем позднем романе «Сильвия и Бруно» Кэрролл отказывается от «чистого» нонсенса в пользу моральной проблематики. Важное место в романе занимает духовное преображение героев, служащее утверждению тезиса о благой силе Провидения. 
В произведениях Кэрролла метаморфозы также служат упорядочиванию нарратива, выступая в качестве композиционного приема. В «Алисе в Стране чудес» многочисленные трансформации героини определяют череду событий, которые с ней происходят, стремление к превращению из пешки в королеву оказывается сюжетным двигателем «Алисы в Зазеркалье», единство же сложной композиции «Сильвии и Бруно» достигается с помощью системы персонажей-двойников, превращающихся друг в друга. 
Таким образом, метаморфозы в произведениях Кэрролла имеют противоположные функции: деструктивную и конструктивную. Кэрролловские метаморфозы служат одновременно разоблачению существующих мировоззренческих систем и созданию другого, более упорядоченного мира. 
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